
??? T. A. MAAS-DE BROUWERCITO, Arnhem Samenvalling Na hel onderzoek van het ITS 1978 naar debehoeften aan moderne vreemde talen heeft deInterimbegeleidingscommissie ITS-onderzoekeen nota gepidyliceerd in 1980 waarin de ITSonderzoeksresultaten ge??nterpreteerd wordenten behoeve van toekomstig beleid. In deze nota wordt een herordening van eengedeelte van de ITS onderzoeksresultaten toege-past die leidt tot het signaleren van probleemge-bieden op het gebied van gebriiikskennis van demoderne vreemde talen in hel huidige onderwijs. Daarna ftmnuleert de nota voorstellen om tekomen tol een andere doelstellingsomschrijvingvoor de moderne vreemde talen, de zo ge-noemde autonome siruduur. Niet duidelijk ishierbij wal de relatie is lol de eerder gesigna-leerde probleemgebieden', noch tot de ITS on-derzoeksresultaten in het algemeen. De gegevens over de behoeften aan modernevreemde talen zouden ook tot andere

conclusiesten behoeve van beleid kunnen leiden. Hierbijvak te denken aan een functionele basisvormingvoor alle leerlingen op die gebieden waar debehoefte het grootst is, tijdens de eerste ftise vanhel voortgezet onderwijs. In de tweede jase zoudijjerentiatie naar niveau en doelstelling plaatskunnen vinden in de zin van de autonomestructuur. Inleiding In een bespreking van het ITS rapport over hetonderzoek naar de helioeften aan modernevreemde talen schrijft Berting (197S): "I loe deonderzoeksgegevens moeten worden terugver-taald naar liet beleidsniveau blijft een onduide-lijke zaak" en besluit hij met het uiten van devrees 'dat met de omvangrijke informatie waar-over kan worden beschikt de veelzijdigheid cnhet aantal interpretatiemogelijkheden van hetprobleem sterk zijn toegenomen'. Wel, in de in1980 uitgekomen nota Beleidssuggesties voorhet vreemde-talenonderwijs in Nederland (voor-taan aan te duiden als IBI-nota) wordt gepro-beerd een

aantal beleidssuggesties uit de resul-taten van het ITS-onderzoek af te leiden. Denota is geschreven door de Interim Begelei-dingscommissie ITS onderzoek en uitgegevendoor de Stichting voor de leerplanontwikke-ling. De Interim Begeleidingscommissie be-staat uit leden van de voormalige CommissiesModernisering Leerplan. De IBI-nota bestaat uit vier delen: in het eerstegedeelte wordt een overzicht gegeven van re-cente ontwikkelingen in het onderwijs in hetalgemeen en het moderne vreemde talenonder-wijs in het bijzonder. Deel II draagt de titel:Vraag en aanbod, en is gewijd aan de omzettingvan de gegevens van het ITS in zo genoemdeprobleemgebieden. In deel III komen een aan-tal zaken aan de orde die naast de ITS gegevenseen rol moeten spelen bij het bepalen van on-derwijs-beleid, en in deel IV geven de auteursvan de IBI-nota hun beleidssuggesties. In het onderstaande zal aan de delen II en IVde meeste aandacht worden besteed,

omdat zijde harde kern van de nota vormen en hierdoormisschien het meest aanleiding tot reacties ge-ven. De opzet van het artikel is z??, dat eenkorte samenvatting van de verschillende delenvan de IBI-nota telkens gevolgd wordt doorpersoonlijk commentaar. 1 mi deel I: De voorge.schiedenis In het eerste deel van de IBI-nota wordt eenoverzicht gegeven van de ontwikkeling inhet mcxlerne-vreemde-talenonderwijs. I lierbijworden zaken betrokken als de schoolstructuurdie in de loop der jaren aan verandering onder-hevig is geweest en de veranderde rol van devreemde talen in onze moderne maatschappij.Wat betreft dit laatste: Op alle denkbare gebie-den zijn de internationale contacten toegeno-men. Hierdoor is men anders gaan denken over Onderwijs in de moderne vreemde talen, behoeften enbeleid 372 Pedagogische Studi??n Pedagogische Studi??n 1982 (59) 372-379



??? de doelstellingen van het onderwijs in de mo-derne vreemde talen. Steeds meer komt hetkunnen functioneren in concrete situaties als on-derwijsdoel in het voortgezet onderwijs op devoorgrond te staan. De notaschrijvers nemen zeer terecht als uit-gangspunt dat onderwijs praktisch nut moethebben. Wat is dat praktische nut? De nota-schrijvers stellen: Onderwijs heeft praktischnut wanneer het zaken aanbiedt waarmee demeerderheid van de leerlingen later iets kandoen. Wanneer we van dit uitgangspunt uit-gaan rijst de vraag: Hoe komen we erachterwat de meerderheid van de leerlingen (al tij-dens zijn schoolperiode of daarna) nodig heeft?In Nederland is door het ITS onderzoek ge-daan om te achterhalen in welke situaties ken-nis van vreemde talen nodig is (Claessen1978 a en b, 1980). In de IBI-nota wordt ge-bruik gemaakt van de gegevens die het ITSverzameld heeft, en wel met name van de gege-vens die verzameld zijn bij oud-leerlingen.Omdat de

IBI-nota nogal zwaar steunt op degegevens van het ITS lijkt het goed een kortesamenvatting te geven van het gedeelte van deITS-studies over het taalgebruik van oud-leer-lingcn. In het ITS-onderzoek heeft een aantaltaalgebruikssituaties als uitgangspunt gediend.Van deze taalgebruikssituaties is nagegaan: â€? hoe vaak oud-leerlingen in een dergelijkesituatie komen; â€? wat zij precies in die situatie moeten doen; â€? van welk type taalgebruik zij dan gebruikmoeten maken. 'n eerste instantie gaat het om een zuiver be-i^chrijvend onderzoek. Daarnaast is echter ookgevraagd of deze oud-leerlingen kunnen aange-ven of zij in deze situaties naar hun eigen smaakS<'ed kunnen functioneren, waardoor een be-sehrijving tot stand is gekomen van de tekortendie de oud-leerlingen voelen wanneer zij indeze situaties komen. â€? n het kader van dit artikel kan worden vol-i^taan met enkele algemene conclusies uit het'TS-onderzoek. Zo blijkt dat oud-leerlingen''et

meest freciuent hun ketinis van het lingels'Tioeten gebruiken, in iets mindere mate die vanhet Duits en in nog mindere mate die van het^Tiins. De situaties waarin zij deze talen gebrui-'^en zijn: vrije tijd, hobby's en vakanties, terwijlVoor Engels en Duits ook genoemd werden:"'â– 'A: en studie. Vooral bij het berocjismatiggebruik van vreemde talen wordt geconsta-teerd dat de frequentie waarin men de vreemdetaal gebruikt rechtstreeks samenhangt met hetonderwijstype dat men in het voortgezet onder-wijs gevolgd heeft. Naarmate men langer onder-wijs in een bepaalde taal genoten heeft en eenhoger niveau heeft bereikt, gebruikt men devreemde taal vaker. Men zou kunnen stellendat het aantal jaren genoten onderwijs fungeertals predictor voor het latere gebruik van devreemde talen. Wanneer aan de oud-leerlingengevraagd wordt of ze vinden dat ze in de situ-aties die ze tegenkomen goed functioneren danvinden we als antwoord dat men het gevoelheeft in het

algemeen bij Engels en Duits rede-lijk te functioneren, maar bij Frans duidelijktekort te schieten. Overigens zijn er slechtsweinig oud-leerlingen die aangeven dat zij bijEngels en Duits echt goed functioneren. Maarde tekorten zijn het duidelijkst bij Frans. I. I Commentaar I let uitgangspunt dat onderwijs praktisch nutmoet hebben zal door weinig mensen aange-vochten worden. Wat echter w?¨l aangevochtenzou kunnen worden is de invulling die de IHl-nota aan dit 'praktisch nuf geeft. De IHl-nola interpreteert praktisch nut als"wat je er later mee doet'. Nu lijkt dit voor detalen een voor de hand liggende benadering,maar als we dezelfde invalshoek bij een vak alswiskunde zouden nemen dan zou blijken dathet beperkte latere gebruik geen hinderpaal isom wiskunde onder de vakken met praktischnut te scharen. Kennelijk is er m?Š?Šr aan dehand wanneer we onderwijsdoelstellingen defi-ni??ren. Wanneer we de vergelijking doortrek-ken naar een vak als geschiedenis

blijkt dat wehet er snel over eens zijn dat dit gelegitimeerdwordt door een door velen gedeelde visie ophet algemeen vormende aspect van ons onder-wijs. 'Praktisch nut" wordt hier dus op een meergenuanceerde wijze ingevuld dan bij de mo-derne \Teemde talen. De algemene doelstellingen van het onderwijsworden voor de verschillende leergebieden inconcretere termen vertaald, waardoor zij een-duidig operationaliseerbaar worden. M??ller(1973) onderscheidt in toenemende mate vanconcreetheid: Riehtziele, (Srohziele en Feinde-le. Nu is het niet voldoende duidelijk in welkecategorie de doelstcl??ngsfilosofie van de IBI-nota kan worden ondergebracht. Ik heb de redaiiOi;ische Studi??n 373



??? indruk dat er enigszins van Grobziele sprake is,maar dat deze niet voldoende systematisch wor-den ingevuld. Integendeel, slechts ?Š?Šn aspect:praktisch nut in "t latere leven, van de individuuit geredeneerd, komt aan de orde. In hetHandboek voor de toegepaste taalkunde(1977) worden de volgende algemene doelstel-lingen van het vreemde talen onderwijs opge-somd, die ik voor het gemak als Grobziele zouwillen bestempelen: 1. Het ontwikkelen van de intellectuele vermo-gens van de leerling. 2. Het bevorderen van de culturele verrijkingvan de leerling door hem toegang te ver-schaffen tot de literatuur van de T2 ( =vreemde taal). 3. Het verschaffen van een dieper inzicht inhet functioneren van taal en de leerling daar-door tot een hoger niveau van vaardigheidin Tl (= moedertaal) brengen. 4. Het ontwikkelen van het vermogen T2 metbegrip te lezen, zodat de leerling zich op dehoogte kan houden van wetenschappelijke,maatschappelijke en

culturele ontwikkelin-gen. 5. Het bevorderen van de verrijking van depersoonlijkheid van de leerling door hemkennis te laten maken met andere denkwij-zen, gewoonten en normen. 6. I Iet bij de leerling tot ontwikkeling brengenvan een beter begrip Van de denk- en leefge-woonten van de mensen die de 'I ^ gebrui-ken om daardoor bij te dragen tot een be-tere internationale verstandhouding. 7. I let verruimen van de communicatie-moge-lijkheden van de leerling door hem vaardig-heden bij te brengen die hem in staat stellenmondeling en/of schriftelijk in contact tetreden met gebruikers van een andere taal. S. Het ontwikkelen van vaardigheden die deleerling in staat stellen gemakkelijker totcommunicatie te komen met medeburgersdie een T2 spreken en met langdurig in zijnland verblijvende buitenlanders.De IBI auteurs beperken zich vrijwel tot doel-stelling 7, en dan nog all?Š?Šn vanuit de individuen niet vanuit de maatschappij, geredeneerd.Aan de IBI-

nota ligt dus een heel specilieke(beperkte) visie op Grobziele ten grondslag.I let is duidelijk dat dit voor de verdere gedach-tenontwikkeling binnen de 1151-nota conse-quenties zal hebben. Waarschijnlijk is het feitdat de tcx^gepaste taalkundigen binnen de IBlde meerderiieid vormen liieraan debet. Een meer algemeen onderwijskundige inbreng ont-breekt. 2 IBI deel /I: Vraag en aanhad Zoals reeds eerder gesteld werd is bij het ITS-onderzoek uitgegaan van een aantal taalge-bruikssituaties. Het is duidelijk dat met hetopsommen van deze situaties nog niets gezegdis over de taalvaardigheid die men nodig heeftom in die situaties te kunnen functioneren. Ookde schrijvers van de IBI-nota signaleren dit.Daarom stellen zij voor de taalgebruikssitu-aties op een andere manier te ordenen. Zijkiezen daarbij dan voor een uitgangspunt van-uit de traditionele, zogenaamde viervaardig-heidstheorie. In deze theorie wordt taalgebruikbeschreven als bestaand uit vier

componenten:luisteren, spreken, lezen, schrijven. De zojuistgenoemde taalgebruikssituaties van oud-leer-lingen passen niet in dit - vier componenten -schema; immers in een aantal van de genoemdetaalgebruikssituaties is sprake van het voerenvan een gesprek. Hierbij wordt zowel geluis-terd als gesproken. De schrijvers van de IBI-nota hebben dan ook een soort vijfde vaardig-heid moeten onderscheiden die zij aangeven alsâ– gesprek voeren". ' Bij de verdere interpretatie van de 1 TS-gege-vens wordt deze indeling in vaardighedenge\i)lgd en worden de meer op de beschrijvingvan de concrete taalgebruikssituatie gerichtebeschrijvingen van het I FS-rapport zoals vrijelijd en werk hieraan ondergeschikt gemaakt,zoals in 'Fiibel 1 zichtbaar wordt. Nadat de taalgcbruikssituaties van h.ct I TSop deze wijze in vaardigheidsgebieden zijn sa-mengevoegd, is door de schrijvers van de IBI-nota per vaardigheid een indeling gemaaktnaar de moeilijkheidsgraad van

de verschil-lende taalgebruikssituaties waarin deze vaardig-heid gebruikt wordt. Hierbij is geen gebruikgemaakt van de in het ITS-onderzoek geconsta-teerde tekorten, doch heeft men een meer intu-??tieve benadering gehanteerd. De schrijversvan de IBI-nota hebben oji basis van hun erva-ring met en kennis van het vreemde-talcnonder-wijs aangegeven wat de rangorde naar moeilijk-heid is van het functioneren in de verschillendesituaties. De volgende stap die de notaschrijvers gezethebben is aan te geven hoeveel procent van deleerlingen blijkens het M^-onderzoek in bc- 374 Peduf^ogische Studi??n



??? 4. Mondeling een eenvoudige inlichting in het....... geven of vragen (weg vragen, maaltijd bestellen) 8. In kleine kring (2-5 personen) een gesprek in het .......v(x;rcn over vertrouwde onderwerpen als beroep, hobby 10........sprekende gasten ontvangen, rondleiden en dergelijke 11. In het.......telef(X)n aannemen en doorverbinden 12. Een zakelijk telefoongesprek voeren in het....... 14. Mondeling een zakelijke inlichting in het ....... geven of vragen 15. Deelnemen aan een vergadering waar ....... wordt gesproken 16. Mondeling technische instructies of adviezen inhet.......geven of krijgen 22. Deelnemen aan een groepsdiscussie in het....... over uw eigen vak 23. Deelnemen aan een cursus (geen talencursus)die in het.......gegeven wordt 24. Een gesprek in het.......voeren met een studic- of vakgenoot SPECIl'lEK LUISTEREN 5. Een film of t.v.-programma in het .......volgen zonder op de ondertitels te letten f'. Luisteren naar radioprogramma's waarbij het be-grij|x-n

van de.......tekst een rol speelt GESPREK VOEREN 21. Een lezing in hel.......volgen Piialdc taalgcbruikssitiuitics komt cn hoe vaak^'it per jaar gebeurt. Op deze wijze ontstaan erovcrziehteii van omvang en rreqnentie van het 20. Een tekst in het.......hardop voorlezen, bijvoor-beeld lezing LEZEN 1. Lichte lectuur in het.......lezen (bv. strips, ge??llus-treerde bladen, detectives) 7. Een roman, verhalenbundel, toneelstuk e.d. inhet.......lezen 9. Een korte, informatieve tekst in het.......lezen, bv. gebruiksaanwijzing, zakenbrief, telegram 17. Een boek of tijdschrift in het.......lezen over uw eigen vak 18. Een studieboek of tijdschrift in het ....... lezen, niet over uw eigen vak SCHRIJVEN 2. Een korte zakelijke briefin het.......schrijven (in verband met bv. vakantie of hobby) 3. Een persoonlijke brief in het.......schrijven (aan kennissen, familie) 13. Zelf in het.......een korte, zakelijke brief schrij-ven, een telegram opstellen of een formulierinvullen 19. Zeifin het.......een verslag, artikel of

tekst voor Tabel 1 Omschrijvingen van malgebruikssiniaties zoals hel ITS-Nijmegen die gehanteerd heeft hij de enqu??te-ring van de oiid-leeriingen (geordend naar taalgebruikswijzeii) SPECIFIEK SPREKEN een lezing schrijven. taalgebruik van i>ud-leer??ngen. 1 lierna heeltmen in deze overzichten ingevuld met welketaalgebruikssituaties ile oud-leerlingen naar l abel 2 Combinatie gegevens Jhyiienlie en tekorten in avo, eao en to bij het omvangseriteriiim 25% Combinatie gegevens frequentie en tekorten in avo, cao en to hij het omvangscriteriiim 25%(lesprek voeren 1 4 n ^ 1 8D 10 1 1) 1 11 1 11 1 -1-J. J.s. f.EJ I.r. J..C f j-. .! Jl. J-r- .L.a. mavo â–  0 no â–  O uo â–? o havo â–  O ?œO no vwo â–  O no G?œ U O ?œO no CilO DÂ? nt^ â–  0 lo LI* â–  O Hi/I no n K â–  o O/! â–  n O - omvang > 25"ci en de situatie komt minder dan eens per jaar voor.â–  - omvang < 25';!i en de situatie komi tenminste eens per jaar viH)r.O - 5-l5"'<) meldt een tekort. meldt een

tekort.â€? - meer dan 30"'o meldt een tekort. Peclagoi^ischi' Siitclicn 375



??? hun eigen zeggen de meeste problemen had-den. Zo ontstaan er overzichten voor het totaalvan een vaardigheid en niet, wat ook mogelijkwas geweest, van bepaalde taalgebruikssitu-aties. Om enig inzicht te geven in de wijzewaarop dit gebeurd is, wordt hierbij een derge-lijke tabel voor de vaardigheid 'Gesprek voe-ren' afgedrukt. (Tabel 2). Doordat deze tabel-len voorzien zijn van gegevens over de her-komst van de oud-leerlingen kunnen we opheel overzichtelijke wijze inventariseren bijwelke oud-leerlingen de vreemde talenkennistekort schiet. Dit blijkt vooral het geval te zijnbij het technisch onderwijs (to) en het econo-misch en administratief onderwijs (cao). 2.1 Commentaar Zoals reeds eerder gezegd, gebruikt het ITSvoor het inventariseren van de taalgebruikssitu-aties in eerste instantie bepaalde gebieden: vrijetijd, hohhy, vakantie, werk, studie en verdereontwikkeling. Deze aanpak van het omschrij-ven van het gebruik van vreemde talen is

eenfundamenteel andere dan een aanpak via vier(of vijf) vaardigheden. De benadering van hetITS sluit aan bij ontwikkelingen die op dit mo-ment op Europees niveau plaatsvinden (Raadvan Europa, 1975). Bedoeld wordt het werkvan de Raad van Europa dat oorspronkelijk alsdoel heeft te komen tot een omschrijving vaneen zogenaamde Tlireshyld Level. InditThres-hold Level wordt aangegeven wat de minimumtaalkennis is, die nodig is om als buitenlander ineen bepaald land te 'overleven'. Om dit Thres-hold Level te kunnen omschrijven hebben dedeskundigen van de Raad van Europa een be-schrijvingsapparaat ontwikkeld. Hierin wordtuitgegaan van een inventaris van situaties - ge-rangschikt naar thema's - waarin een vreemdetaalgebruiker zich moet kunnen redden. Daar-na wordt beschreven welke functies hij dan indie situaties moet kunnen vervullen (bv. infor-matie vragen, inlichtingen geven) en welke taai-bagage (b.v. idioom, vocabulaire,

syntaxis)daarvoor nodig is. Het werk van de Raad vanEuropa heeft op dit moment in veel landengrote invloed op vernieuwingen in het onder-wijs in vreemde talen en heeft op grote schaalgeleid tot een functionele benadering van doel-stellingen (Van Ek, 1976; Hessische Kultusmi-nister, 1978). Wat de IBI-nota doet is weerteruggaan naar een meer structuralistische be-nadering van taal en taalonderwijs, waarbij detaal zelf als uitgangspunt voor het formulerenvan doelstellingen wordt gehanteerd, en niet desituatie waarin en de wijze waarop de vreemde-taalgebruiker de taal hanteert. Het is jammerdat in de nota niet expliciet geprobeerd wordtde beide benaderingen te integreren. Een tweede punt van kritiek is gericht op deintu??tieve wijze waarop de nota-schrijvers bin-nen een bepaalde vaardigheid de moeilijkheidvan bepaalde taalgebruikssituaties hebben be-paald. Immers, taalgebruikssituaties hebbenwaarschijnlijk geen intrinsieke moeilijkheid.Of men I

functioneren in een bepaalde situ-atie als moeilijk ervaart, zal veel te maken heb-ben met de voorbereiding die men op het func-tioneren in deze situatie heeft gehad. Wanneerhet onderwijs anders ingericht zou zijn geweestdan zou men problemen hebben gehad metandere situaties. Overigens lijken de notaschrij-vers zelf met dit gegeven ook niet goed uit deweg te kunnen, want de moeilijkheid van ge-bruikssituaties speelt in de IBI-nota verder ner-gens expliciet een rol. Ten derde is geen enkele poging gedaan reke-ning te houden met zogenaamd vermijdingsge-drag. Wanneer het aantal jaren onderwijs zo'nduidelijke predictor voor gebruik van vreemdetalen blijkt, dan zal dit gegeven een rol moetenspelen bij het bepalen van het onderwijsbeleid. Een laatste punt.van kritiek geldt het feit dathet gegeven dat de grootste tekorten geconsta-teerd worden bij oud-leerlingen van het tech-nisch onderwijs en het economisch en admini-stratief onderwijs in de IBI-

nota verder geenaandacht meer krijgt. Met de beide door mij besproken hoofdstuk-ken van de IBI-nota wordt de interpretatie vande ITS-gegevens door de auteurs afgesloten. 3 IIU dcc! III: Overwegingen Er zijn nog verschillende andere zaken die eenrol spelen bij het plannen van onderwijs in devreemde talen - Zo kan men denken aan het bepalen van hetmoment waarop men met het onderwijs invreemde talen kan beginnen. Het is gebruike-lijk dat dit moment ongeveer ligt bij tien ;itwaalf jaar. - Verder kan men zich afvragen met hoeveeltalen tegelijk men kan beginnen, en welkedit dan wel zouden moeten zijn. - Er zal een inhoudelijke omschrijving vaneindtermen moeten zijn. 376 Pedagogische Stiidi??n



??? - Ook zullen er afspraken gemaakt moetenworden over het aantal talen dat de leerlingtijdens zijn gehele schoolloopbaan leert. - Men zal zich ook af moeten vragen of menalle vreemde talen op hetzelfde niveau wilonderwijzen of dat men de mogelijkheid wilcre??ren dat bij verschillende talen naar ver-schillende eindtermen wordt toegewerkt. - Een ander punt van overweging is de wijzewaarop getoetst kan worden en dan in hetbijzonder de wijze waarop de eindtoetsingplaats kan vinden. De hierboven beschreven zaken hebben danalleen nog maar betrekking op het onderwijs inbepaalde vakken. Maar er zijn ook meer alge-mene overwegingen die een rol spelen. Zoalsde wijze waarop het onderwijs ingericht is. deeisen die aan roosters gesteld moeten vvt)rdcnetc. Over alle hierboven genoemde gebiedenmaakt de IBI-nota enkele globale opmerkin-gen. Zo is er een passage gewijd aan het meestgeschikte aanvangstijdstip voor het leren vaneen vreemde taal en

het aantal talen dat menleerlingen tegelijkertijd zou kunnen aanbie-den. Helaas wordt bij deze beschouwingennauwelijks naar empirisch onderzoek verwe-zen. Dit is jammer, omdat er toch zeker op dezojuist genoemde gebieden wel enig onderzoekverricht is. De uitspraken die de auteurs van deIBI-nota nu doen wekken zonder deze verwij-zing naar wetenschappelijke literatuur mis-schien ten onrechte de indruk alleen op intu??tiete berusten. 4 ini licci IV: RcaUs????c In dit hoofdstuk beschrijven de auteurs van denota hun beleidsvoorstellen ten aanzien van hetmoderne vrcemdc-talenondcrwijs. In het kortkomen luin voorstellen op het volgende neer.Men zou moeten kunnen komen tot wat zijnoemen een 'autonome structuur" van doelstel-lingen. I liermee wordt bedoeld dat inhoudelijkomschreven wordt wat een leerling op het ge-bied van een vreemde taal moet kennen enkunnen. 1 let is de bedoeling van de auteurs omliicrbij drie niveaus te onderscheiden en

telkensper, wat zij noemen, taaigebruikswijze de ver-schillende niveaus inhoudelijk te defini??ren. IÂ?r"ntstaan aldus drie niveaus voor lezen, drieniveaus voor schrijven, drie niveaus voor luiste-ri-'n, drie niveaus voor spreken en drie niveaus^â– oor de zo genoemde gespreksvaardigheid. Deze niveaus zouden geheel zelfstandig om-schreven moeten worden, rekening houdendmet taalgebruikssituaties en zouden dus ge-bruikt kunnen worden voor allerlei vreemdetalen, de drie in de nota het meest voorkomen-de: Frans, Duits en Engels, maar ook voorRussisch, Spaans en andere vreemde talen. Debeschrijving van de autonome structuur is dusper se niet taalspecifiek, maar geldig voor elketaal. Het laagste niveau dat per taalgebruiks-wijzc onderscheiden zou kunnen \\ orden wordtaangeduid als het iniiiiiniini comnnmicatieni-vemi. Hiermee wil men aangeven dat enig on-derwijs in een vreemde taal altijd moet leidentot een bepaald functit)neel eindniveau. De IBI-

nota schetst terecht als voordeel vaneen dergelijke inhoudelijke beschrijving vanniveaus dat het hiermee mogelijk wordt te ko-men tot een gesegmenteerde leerweg via vasteeenheden. Niveau I gaat immers altijd voorafaan 2, etc. In het vervolg van de nota wordtverder ingegaan op de praktische mogelijkhe-den om tot de omschrijving van dergelijke auto-nome structuren te komen, wordt opgesomdwelke zaken dan geregeld zouden moeten wor-den en komt men tot een globale planning vanongeveer zes jaar voor het omschrijven \an deautonome structuur. 4.1 Comnicniaar Wat opvalt bij het hoofdstuk o\ crde autonomestructuur is dat er inhoudelijk nauwelijks enigeaansluiting is met de eerste hoofdstukken vanhet IBI-rapport. Waar in eerste instantie ge-sproken werd van taalgebruikssituaties komt indit vierde hoofdstuk deze term nauwelijksmeer terug. Ook de zo luittige inventarisatievan probleemgebieden wordt niet gebruikt omaan te geven wat dan de

essenti??le onderdelenvan de ault)nome structuur zouden moetenzijn. Misschien kan het een taak zijn van dege-nen die in eerste instantie de autonome struc-tuur uit gaan werken om deze relatie met degegevens die het I I S verzameld heeft alsnog teleggen. Bij de nadere invulling van de auto-nome structuren zou ook rekening gehoudenmoeten worden met het vervolgonderzoek dathet rrs op dit moment uitvoert en waarin on-derzocht wordt op welke wijze het kcuzciirocesten aanzien van doelstellingen voor de mo-derne vreemde talen plaatsvindt. 4.2 Mogelijke andere amdusics Men had in het IBI-rapport ook tot een andere Pcda^a^ischc Studien 377



??? conclusie kunnen komen. Men zou zich voorkunnen stellen dat op grond van de inventarisa-tie van het ITS zou worden vastgesteld wat desituaties zijn waarin oud-leerlingen hun kennisvan een vreemde taal het meest frequent gebrui-ken. Het eerste niveau van het voortgezet on-derwijs zou zich dan tot doel kunnen stellen omin ieder geval de taaibagage die nodig is om ind?Šze situaties te functioneren bij de leerlingenaan te brengen. Dit zou dan bijvoorbeeld inhou-den dat hobby's, vrije tijd en vakantie belang-rijke thema's worden in het aanvangsonderwijsin de moderne vreemde talen (Daniels, e.a.1979). Ook zou uit het ITS-rapport afgeleidkunnen worden voor welke vreemde talen hetalgemeen vormend onderwijs deze basis dientaan te brengen. Hierbij moet wel rekening ge-houden worden met de constatering dat hetgebruik van de vreemde taal mede samenhangtmet het daaraan voorafgaand onderwijs. Dithoudt in dat men niet rechtstreeks uit

het feitdat oud-leeriingen bijvoorbeeld Frans weiniggebruiken af kan leiden dat Frans ook geenbelangrijke plaats in het voortgezet onderwijsbehoeft te hebben; ook spreekt het nauwelijksvoorkomen van Spaans en Russisch in de IBl-nota boekdelen op dit punt. Men zou zich danverder voor kunnen stellen dat in de eerste fasevan het voortgezet onderwijs de leerling een zobreed mogelijk aanbod op het gebied vanvreemde talen krijgt, waarin dan weer het taal-gebruik ten behoeve van hobby's, vrije tijd envakantie op een minimum communicatieni-veau centraal staat en waarbij dan tevens eentweede doelstelling kan worden nagestreefd,namelijk dat alle leerlingen een kans gebodenwordt om kennis te maken met de wijze waar-op een vreemde taal geleerd wordt, zodat ze,op de momenten die na de eerste fase vanonderwijs op zullen treden en waar gekozenmoet worden voor het voortzetten of be??indi-gen van de studie van bepaalde talen, vol-doende

informatie hebben om tot een verant-woorde keuze te komen. Leeriingen kunnen zode leeriusten en -lasten leren overzien. Wan-neer we de inhoud van een algemene basisvor-ming op het gebied van vreemde talen zo bena-deren, dan kan ook de mogelijkheid gecreeerdworden tot differentiatie qua doelstelling, nadeze algemene basisvorming. Dit geldt zowelvoor de bovenbouw van het algemeen voortge-zet onderwijs als voor het technisch onderwijsen het eeonomisch-administratief onderwijs. Samenvattend: bied in de eerste fase van hetvoortgezet onderwijs een basisvorming aan inverschillende vreemde talen, gericht op een mi-nimum communicatieniveau in de meest fre-quent voorkomende situaties. Na deze basisvor-ming kunnen keuzes gemaakt worden, zoweltussen talen en andere vakken, als binnen talen.Het leeraanbod n?¤ de eerste fase moet goedemogelijkheden bieden voor differentiatie naardoelstelling. De idee van de autonome struc-

tuur kan bij het uitwerken hiervan ongetwijfelddienstig zijn, maar is in mijn visie slechts ?Š?Šnelement in leerplanontwikkelingsactiviteiten. 5 Conchisk Na al deze beschouwingen vanuit een zeer prag-matische kijk op vreemde talen, waarbij dekeuze van leerinhouden voor het modernevreemde talen onderwijs steeds gebaseerd wasop het gebruik dat men kan verwachten datleerlingen van een vreemde taal zullen gaanmaken, is het op zijn plaats een algemene op-merking over het onderwijs in de vreemde ta-len te maken, die betrekking heeft op de alge-meen pedagogische doelen van de school. Onze maatschappij verandert vrij snel. Het iszeer moeilijk te voorspellen op welke wijzeleerlingen in hun latere leven vreemde talen ofandere schoolvakken zullen gaan gebruiken.Bovendien, en dit is een wezenlijk punt, is hetnooit de bedoeling van een algemeen vormendonderwijs om de leerlingen all?Š?Šn maar totbepaalde eindpunten te brengen, maar men

zaljuist willen dat de leerlingen een goede basiskrijgen om in hun verdere leven op door tegaan. Aan welke (autonome) structuur danook zal de eis gesteld moeten worden dat dezestructuur aanknopingspunten biedt voor ver-dere studie en ontwikkeling. Of dit nu in eenmeer of minder ge??nstitutionaliseerde onder-wijsvorm plaatsvindt of â€žgewoon" in de dage-lijkse praktijk. Eerder stelde ik dat Grobziele voor modernevreemde talen onderwijs m?Š?Šr omvatten danpraktische gebruiksdoelen. Een van die anderedoelen zou ik graag willen benadrukken. Doorde confrontatie met vreemde talen en met delanden waar die vreemde talen gesproken wor-den kan een bijdrage geleverd worden aan dealgemene vorming van de leeriing (MWM,1980). Des te meer leeriingen en oud-leeriin- 378 Peduf^ogische Studi??n



??? gen weten van andere volken en culturen, deste moeilijker zal het worden vooroordelen tehanteren wanneer we in contact komen met dievreemde culturen. Misschien is het als slotcon-clusie juist om dit als volgt te formuleren: Eenminimum competentieniveau zal de leerling//;staat moeten stellen in een vreemde taal tefunctioneren in concrete, re??le situaties, maarhij zal daartoe tevens bereid moeten zijn. Hetonderwijs zal ook aan dit bereid maken eenbelangrijke bijdrage moeten leveren. Literatuur Bcrting. J.. Het onderzoek naar de behoeften aanmoderne vreemde talen: veel noten, weinig mu-ziek. Lex-auk- Teilen 1478, 462-470. Claessen, J. F. M, e.a.. De behoeften aim modernevreemde luien. Een onderzoek onder stafleden enstudenten rein het wetensehiippelijk onderwijs. Nij-megen: 1978 a. Claessen, J. H. M., e.a. De behoeften iian modernevreemde talen. Een onderzoek onder bedrijven enoverheidsdiensten. Nijmegen: 1978 h. Claessen, J. F.
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